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	Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

	Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU
o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa pozastavuje uplatňovanie pravidiel týkajúcich sa vymenovania splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu v prípade batérií a odpadových batérií, ako aj obalov a odpadu z obalov
(COM(2025)0982 – C10‑0335/2025 – 2025/0395(COD))
(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)
Európsky parlament,
–	so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2025)0982),
–	so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 192 ods. 1 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C10‑0335/2025),
–	so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,
–	so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru z 18. marca 2026,
–	so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov zo 7. mája 2026,
–	so zreteľom na článok 60 rokovacieho poriadku,
–	so zreteľom na stanovisko Výboru pre vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa […],
–	so zreteľom na správu Výboru pre životné prostredie, klímu a bezpečnosť potravín (A10‑0000/2026),
1.	prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;
2.	poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným parlamentom.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 3 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(3a)	Zjednodušujúce opatrenia zavedené týmto nariadením by mali zostať dočasné, kým sa nezačne uplatňovať pripravovaný akt o obehovom hospodárstve, ako bolo oznámené v pracovnom programe Komisie na rok 2026. Očakáva sa, že akt o obehovom hospodárstve zavedie komplexné a súdržnejšie horizontálne preskúmanie rámca rozšírenej zodpovednosti výrobcu vrátane povinnosti vymenovať splnomocneného zástupcu v členských štátoch, v ktorých spoločnosť nie je usadená. Toto nariadenie by sa preto malo prestať uplatňovať, keď sa stane uplatniteľné širšie horizontálne preskúmanie týkajúce sa splnomocnených zástupcov, aby sa zabezpečila právna konzistentnosť.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 4</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(4)	Najmä v dôsledku tejto nedostatočnej harmonizácie, hlavne pokiaľ ide o súčasné ustanovenia odvetvových právnych predpisov týkajúce sa vymenovania splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu, môže plnenie povinností súvisiacich s vymenovaním viesť k zbytočnej administratívnej záťaži výrobcov pôsobiacich vo viacerých členských štátoch, v ktorých nie sú usadení. Najmä pre malé a stredné podniky predstavuje povinnosť vymenovať splnomocnených zástupcov osobitne v každom členskom štáte, v ktorom výrobca uvádza výrobky na trh, značný problém z hľadiska nákladov. S cieľom zabezpečiť rovnaké podmienky pre výrobcov usadených v Únii je dôležité, aby sa na výrobcov vo všetkých členských štátoch vzťahovali rovnaké pravidlá vymenúvania splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu. Právny rámec, ktorý je v súčasnosti v prípade rôznych výrobkov nejednotný, a administratívna záťaž, ktorá je spojená s plnením požiadavky vymenovať splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu až v 26 členských štátoch, brzdia konkurencieschopnosť výrobcov usadených v Únii. Preto je nevyhnutné účinne a rýchlo harmonizovať existujúce pravidlá a znížiť súvisiacu záťaž týchto výrobcov. Na tento účel Komisia v súčasnosti skúma účinnosť, administratívnu záťaž a neúmyselné prekážky pre vnútorný trh, pokiaľ ide o povinnosť vymenovať splnomocnených zástupcov ako záruku dodržiavania zásady „znečisťovateľ platí“ výrobcami. Toto preskúmanie pravdepodobne povedie k alternatívnym riešeniam, ktoré sú účinnejšie a menej zaťažujúce.
	(4)	Administratívna záťaž spojená s vymenovaním splnomocnených zástupcov pre povinnosti vyplývajúce z rozšírenej zodpovednosti výrobcu môže byť neprimerane vysoká pre mikropodniky a malé podniky, ktoré vykonávajú cezhraničné činnosti v rámci Únie, a to z dôvodu ich obmedzenej administratívnej a finančnej kapacity. Hoci mikropodniky a malé podniky predstavujú väčšinu spoločností pôsobiacich na trhu Únie, ich podiel na celkovom objeme výrobkov uvádzaných na trh je pomerne obmedzený. Cielené a dočasné pozastavenie povinnosti vymenovať splnomocneného zástupcu by preto malo prispieť k zníženiu zbytočnej administratívnej záťaže tam, kde je najvyššia, a zároveň zachovať splnomocnených zástupcov pre väčšie spoločnosti, ako sú stredné a veľké podniky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 4 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(4a)	Pozastavenie zavedené týmto nariadením by sa malo obmedziť na administratívnu požiadavku týkajúcu sa vymenovania splnomocneného zástupcu a nemalo by mať vplyv na environmentálne ciele stanovené podľa právnych predpisov Únie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 5</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(5)	S cieľom zjednodušiť požiadavky na výrobcov a znížiť administratívnu záťaž by výrobcovia batérií a výrobcovia vyrábajúci obaly alebo balené výrobky (ďalej len „výrobcovia obalov“), mali mať možnosť si vybrať, či pri sprístupňovaní výrobkov na trhu v členskom štáte, v ktorom nie sú usadení, vymenujú splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu, ale toto vymenovanie by nemalo byť povinné. To umožňuje tým výrobcom, ktorí už vymenovali splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu, aby si zachovali svoje existujúce opatrenia, a tým výrobcom, ktorí si neželajú vymenovať splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu, sa zároveň okamžite zmiernia náklady a ich administratívna záťaž.
	(5)	S cieľom zjednodušiť požiadavky na výrobcov a znížiť administratívnu záťaž by mikrovýrobcovia a malí výrobcovia batérií a mikrovýrobcovia a malí výrobcovia vyrábajúci obaly alebo balené výrobky (ďalej len „výrobcovia obalov“), mali mať možnosť si vybrať, či pri sprístupňovaní výrobkov na trhu v členskom štáte, v ktorom nie sú usadení, vymenujú splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu, ale toto vymenovanie by nemalo byť povinné. To umožňuje tým výrobcom, ktorí už vymenovali splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu, aby si zachovali svoje existujúce opatrenia, a tým mikrovýrobcom a malým výrobcom, ktorí si neželajú vymenovať splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu, sa zároveň okamžite zmiernia náklady a ich administratívna záťaž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 6</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(6)	Zabezpečenie vysledovateľnosti a presadzovania práva, pokiaľ ide o výrobcov batérií a výrobcov obalov usadených v tretích krajinách, je náročnejšie v porovnaní s výrobcami pôsobiacimi v Únii, keďže takíto výrobcovia nepatria do územnej pôsobnosti právomocí členských štátov v oblasti presadzovania práva a nevzťahujú sa na nich mechanizmy Únie v oblasti administratívnej a justičnej spolupráce, ktoré umožňujú presadzovanie povinností a výkonu rozsudkov v rámci vnútorného trhu. Existujúce ustanovenia o vymenovaní splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu pre výrobcov usadených v tretích krajinách by sa preto mali zachovať vo svojej súčasnej podobe. Preto by sa malo naďalej uplatňovať ustanovenie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/406, v ktorom sa stanovuje, že členské štáty môžu stanoviť, že výrobcovia usadení v tretích krajinách majú vymenovať splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcov pri prvom sprístupňovaní obalov alebo balených výrobkov na svojom území. V prípade výrobcov obalov usadených v tretích krajinách by však členské štáty mali mať možnosť zabezpečiť vysledovateľnosť a presadzovanie práva alternatívnymi prostriedkami. Podobne by sa malo naďalej uplatňovať ustanovenie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/15427, v ktorom sa stanovuje, že výrobcovia batérií, ktorí sú usadení v Únii alebo v tretích krajinách a ktorí sprístupňujú batérie na území členského štátu prostredníctvom zmlúv uzavretých na diaľku, majú vymenovať splnomocneného zástupcu, a to v rozsahu, v akom sa vzťahuje na výrobcov usadených v tretích krajinách. V prípade výrobcov batérií usadených v tretích krajinách by sa však od členských štátov malo vyžadovať, aby zabezpečili vysledovateľnosť a presadzovanie práva alternatívnymi prostriedkami.
	(6)	Zabezpečenie vysledovateľnosti a presadzovania práva, pokiaľ ide o výrobcov batérií a výrobcov obalov usadených v tretích krajinách, je náročnejšie v porovnaní s výrobcami pôsobiacimi v Únii, keďže takíto výrobcovia nepatria do územnej pôsobnosti právomocí členských štátov v oblasti presadzovania práva a nevzťahujú sa na nich mechanizmy Únie v oblasti administratívnej a justičnej spolupráce, ktoré umožňujú presadzovanie povinností a výkonu rozsudkov v rámci vnútorného trhu. Existujúce ustanovenia o vymenovaní splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu pre výrobcov usadených v tretích krajinách by sa preto mali zachovať vo svojej súčasnej podobe. Preto by sa malo naďalej uplatňovať ustanovenie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/406, v ktorom sa stanovuje, že členské štáty môžu stanoviť, že výrobcovia usadení v tretích krajinách majú vymenovať splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcov pri prvom sprístupňovaní obalov alebo balených výrobkov na svojom území. Podobne by sa malo naďalej uplatňovať ustanovenie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/15427, v ktorom sa stanovuje, že výrobcovia batérií, ktorí sú usadení v Únii alebo v tretích krajinách a ktorí sprístupňujú batérie na území členského štátu prostredníctvom zmlúv uzavretých na diaľku, majú vymenovať splnomocneného zástupcu, a to v rozsahu, v akom sa vzťahuje na výrobcov usadených v tretích krajinách.

	__________________
	__________________

	6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/40 z 19. decembra 2024 o obaloch a odpade z obalov, o zmene nariadenia (EÚ) 2019/1020 a smernice (EÚ) 2019/904 a o zrušení smernice 94/62/ES (Ú. v. EÚ L, 2025/40, 22.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/40/oj).
	6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/40 z 19. decembra 2024 o obaloch a odpade z obalov, o zmene nariadenia (EÚ) 2019/1020 a smernice (EÚ) 2019/904 a o zrušení smernice 94/62/ES (Ú. v. EÚ L, 2025/40, 22.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/40/oj).

	7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1542 z 12. júla 2023 o batériách a odpadových batériách, ktorým sa mení smernica 2008/98/ES a nariadenie (EÚ) 2019/1020 a zrušuje smernica 2006/66/ES (Ú. v. EÚ L 191, 28.7.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj).
	7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1542 z 12. júla 2023 o batériách a odpadových batériách, ktorým sa mení smernica 2008/98/ES a nariadenie (EÚ) 2019/1020 a zrušuje smernica 2006/66/ES (Ú. v. EÚ L 191, 28.7.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
This amendment maintains the existing regulatory framework applicable to producers established in third countries under Regulation (EU) 2023/1542 and Regulation (EU) 2025/40. No additional flexibilities should be granted to Member States with regard to authorised representative requirements, and the application of the relevant provisions should remain as provided for under the respective Union legislation. This amendment preserves the mandatory appointment of an authorised representative for producers established in third countries in order to ensure effective traceability and enforcement across the Union.
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 7</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(7)	Uplatňovanie ustanovenia nariadenia (EÚ) 2023/1542, podľa ktorého je vymenovanie splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu v prípade výrobcov, ktorí sú usadení v Únii a ktorí predávajú batérie prostredníctvom zmlúv uzavretých na diaľku priamo koncovým používateľom v inom členskom štáte, povinné, by sa malo pozastaviť do 1. januára 2035.
	(7)	Uplatňovanie ustanovenia nariadenia (EÚ) 2023/1542, podľa ktorého je vymenovanie splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu v prípade výrobcov, ktorí sú usadení v Únii a ktorí predávajú batérie prostredníctvom zmlúv uzavretých na diaľku priamo koncovým používateľom v inom členskom štáte, povinné, by sa malo pozastaviť do 1. januára 2035 alebo do začatia uplatňovania [aktu o obehovom hospodárstve XXX], podľa toho, čo nastane skôr.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 8</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(8)	Uplatňovanie ustanovenia nariadenia (EÚ) 2025/40, podľa ktorého je vymenovanie splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu v prípade výrobcov, ktorí sú usadení v Únii a ktorí prvýkrát sprístupňujú obaly alebo balené výrobky priamo koncovým používateľom na území iného členského štátu, povinné, by sa malo pozastaviť do 1. januára 2035.
	(8)	Uplatňovanie ustanovenia nariadenia (EÚ) 2025/40, podľa ktorého je vymenovanie splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu v prípade výrobcov, ktorí sú usadení v Únii a ktorí prvýkrát sprístupňujú obaly alebo balené výrobky priamo koncovým používateľom na území iného členského štátu, povinné, by sa malo pozastaviť do 1. januára 2035 alebo do začatia uplatňovania [aktu o obehovom hospodárstve XXX], podľa toho, čo nastane skôr.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 10</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(10)	Pozastavenie uplatňovania požiadavky, aby výrobcovia batérií a výrobcovia obalov usadení v jednom z členských štátov vymenovali splnomocnených zástupcov pre rozšírenú zodpovednosť výrobcov pri sprístupňovaní batérií alebo obalov či balených výrobkov v inom členskom štáte, slúži ako predbežné opatrenie na okamžité zmiernenie záťaže výrobcov, čím sa pripraví pôda na vykonanie komplexnej reformy systému rozšírenej zodpovednosti výrobcov.
	(10)	Pozastavenie uplatňovania požiadavky, aby mikrovýrobcovia a malí výrobcovia batérií a mikrovýrobcovia a malí výrobcovia obalov usadení v jednom z členských štátov vymenovali splnomocnených zástupcov pre rozšírenú zodpovednosť výrobcov pri sprístupňovaní batérií alebo obalov či balených výrobkov v inom členskom štáte, slúži ako predbežné opatrenie na okamžité zmiernenie záťaže mikrovýrobcov a malých výrobcov, čím sa pripraví pôda na vykonanie komplexnej reformy systému rozšírenej zodpovednosti výrobcov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	Uplatňovanie článku 56 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/1542 sa pozastavuje do 1. januára 2035.
	Uplatňovanie článku 56 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/1542 sa pozastavuje do 1. januára 2035 alebo do začatia uplatňovania [aktu o obehovom hospodárstve XXX], podľa toho, čo nastane skôr, a to v rozsahu, v akom sa vzťahuje na výrobcov usadených v Únii. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
Týmto pozmeňujúcim návrhom sa zabezpečuje dočasný charakter pozastavenia, kým sa neprijme budúci akt o obehovom hospodárstve, s cieľom zaistiť právnu konzistentnosť, a zachováva sa povinné vymenovanie splnomocneného zástupcu pre výrobcov usadených v tretích krajinách s cieľom zaistiť účinnú vysledovateľnosť a presadzovanie v celej Únii.
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	Toto nariadenie sa vzťahuje len na výrobcov, ktorí sa kvalifikujú ako „mikropodniky“ alebo „malé podniky“ v zmysle článku 2 ods. 2 alebo ods. 3 prílohy I k odporúčaniu Komisie 2003/361/ES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
Tento pozmeňujúci návrh sa zameriava na dočasné zjednodušujúce opatrenia v podnikoch s najobmedzenejšou administratívnou a finančnou kapacitou, pričom sa zachováva požiadavka na splnomocneného zástupcu pre väčšie podniky.
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 2</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	Pokiaľ ide o výrobcov batérií, ktorí sú usadení v tretích krajinách, ak členské štáty nevyžadujú vymenovanie splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcu, zabezpečia vysledovateľnosť a presadzovanie práva súvisiace s výrobcami batérií usadenými v tretích krajinách alternatívnymi prostriedkami.
	vypúšťa sa


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
Týmto pozmeňujúcim návrhom sa zachováva povinné vymenovanie splnomocneného zástupcu pre výrobcov usadených v tretích krajinách s cieľom zabezpečiť účinnú vysledovateľnosť a presadzovanie v celej Únii.
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 2 – odsek 1</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	Uplatňovanie článku 45 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2025/40 sa pozastavuje do 1. januára 2035.
	Uplatňovanie článku 45 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2025/40 sa pozastavuje do 1. januára 2035 alebo do nadobudnutia účinnosti [aktu o obehovom hospodárstve XXX], podľa toho, čo nastane skôr, a to v rozsahu, v akom sa vzťahuje na výrobcov usadených v Únii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
Týmto pozmeňujúcim návrhom sa zabezpečuje dočasný charakter pozastavenia, kým sa neprijme budúci akt o obehovom hospodárstve, s cieľom zaistiť právnu konzistentnosť, a zachováva sa súčasný právny rámec na vymenovanie splnomocneného zástupcu pre výrobcov usadených v tretích krajinách s cieľom zaistiť účinnú vysledovateľnosť a presadzovanie v celej Únii.
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 2 – odsek 1 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	Toto nariadenie sa vzťahuje len na výrobcov, ktorí sa kvalifikujú ako „mikropodniky“ alebo „malé podniky“ v zmysle článku 2 ods. 2 alebo ods. 3 prílohy I k odporúčaniu Komisie 2003/361/ES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
Tento pozmeňujúci návrh sa zameriava na dočasné zjednodušujúce opatrenia v podnikoch s najobmedzenejšou administratívnou a finančnou kapacitou, pričom sa zachováva požiadavka na splnomocneného zástupcu pre väčšie podniky.
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 2 – odsek 2</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	Členské štáty môžu buď stanoviť, že výrobcovia usadení v tretích krajinách vymenujú na základe písomného poverenia splnomocneného zástupcu pre rozšírenú zodpovednosť výrobcov pri prvom sprístupnení obalov alebo balených výrobkov na ich území alebo vysledovateľnosť a presadzovanie práva súvisiace s výrobcami obalov usadenými v tretích krajinách zabezpečia alternatívnymi prostriedkami.
	vypúšťa sa


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
Týmto pozmeňujúcim návrhom sa zachováva súčasný právny rámec na vymenovanie splnomocneného zástupcu pre výrobcov usadených v tretích krajinách s cieľom zabezpečiť účinnú vysledovateľnosť a presadzovanie v celej Únii.
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – nadpis</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	Nadobudnutie účinnosti
	Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – odsek 1 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	Toto nariadenie sa prestáva uplatňovať dňom začatia uplatňovania [aktu o obehovom hospodárstve XXX].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
Týmto pozmeňujúcim návrhom sa zabezpečuje dočasný charakter pozastavenia, kým sa neprijme budúci akt o obehovom hospodárstve, s cieľom zaistiť právnu konzistentnosť.
</Amend></RepeatBlock-Amend>





<PathFdR>PR\1344082SK.docx</PathFdR>		PE<NoPE>788.916</NoPE><Version>v01-00</Version>
SK	Zjednotení v rozmanitosti	SK
PE<NoPE>788.916</NoPE><Version>v01-00</Version>	4/1	<PathFdR>PR\1344082SK.docx</PathFdR>
SK
<PathFdR>PR\1344082SK.docx</PathFdR>	4/1	PE<NoPE>788.916</NoPE><Version>v01-00</Version>
		SK
[bookmark: _Toc228957025][bookmark: _Toc232148717]DÔVODOVÁ SPRÁVA

Cieľom návrhu Komisie je dočasne pozastaviť uplatňovanie požiadaviek na splnomocneného zástupcu podľa nariadenia (EÚ) 2023/1542 a nariadenia (EÚ) 2025/40 s cieľom znížiť administratívnu záťaž spojenú s povinnosťami vyplývajúcimi z rozšírenej zodpovednosti výrobcu. Spravodajkyňa víta cieľ znížiť zbytočnú administratívnu záťaž pre spoločnosti, ktoré sa zapájajú do cezhraničných činností v rámci Únie, a veľmi víta zámer Komisie predložiť budúci akt o obehovom hospodárstve, ktorým sa vytvorí súdržnejší a horizontálny rámec pre povinnosti vyplývajúce z rozšírenej zodpovednosti výrobcu vo všetkých právnych predpisoch Únie. Spravodajkyňa by chcela zdôrazniť naliehavú potrebu takéhoto plnohodnotného horizontálneho preskúmania, ktoré by malo riešiť väčšiu základnú fragmentáciu, ktorá vedie k zbytočnej administratívnej záťaži a nákladom pre podniky. Kým sa čaká na tieto návrhy Komisie a ich legislatívne prijatie, spravodajkyňa sa domnieva, že súčasný návrh by sa mal ďalej spresniť, aby sa zabezpečilo, že zjednodušujúce opatrenia budú cielené a dočasné. Na tento účel spravodajkyňa navrhuje niekoľko cielených pozmeňujúcich návrhov v návrhu správy.

Po prvé, pozmeňujúcimi návrhmi sa navrhované zjednodušenie obmedzuje na mikropodniky a malé podniky zapojené do cezhraničných činností v rámci Únie. Takéto podniky často čelia obmedzenejším administratívnym a finančným kapacitám na zvládnutie súčasného roztriešteného prostredia, zatiaľ čo stredné a veľké podniky sú vo všeobecnosti lepšie vybavené na plnenie požiadaviek na splnomocneného zástupcu. Cieľom pozmeňujúcich návrhov je preto zabezpečiť, aby sa dočasné pozastavenie vzťahovalo na tie podniky, v prípade ktorých je administratívna záťaž najvyššia, a aby sa zároveň zachovala požiadavka na splnomocneného zástupcu pre väčšie hospodárske subjekty.

Po druhé, v pozmeňujúcich návrhoch sa objasňuje, že pozastavenie by malo byť prísne dočasné, kým sa neuskutoční horizontálne preskúmanie povinností vyplývajúcich z rozšírenej zodpovednosti výrobcu podľa pripravovaného aktu o obehovom hospodárstve, ako bolo oznámené v pracovnom programe Komisie na rok 2026. V súlade s obavami týkajúcimi sa rastúcej fragmentácie právnych predpisov Únie v oblasti rozšírenej zodpovednosti výrobcu je cieľom pozmeňujúcich návrhov zabrániť prekrývaniu regulačných režimov a posilniť právnu konzistentnosť a súdržnosť medzi právnymi predpismi Únie. V pozmeňujúcich návrhoch sa preto stanovuje, že pozastavenie sa prestane uplatňovať začatím uplatňovania budúceho aktu o obehovom hospodárstve.

Po tretie, pozmeňujúcimi návrhmi sa zachováva súčasný regulačný rámec pre výrobcov usadených v tretích krajinách. Ako sa uznáva v samotnom návrhu Komisie, zabezpečenie vysledovateľnosti a presadzovania práva, pokiaľ ide o výrobcov usadených mimo Únie, je naďalej výrazne náročnejšie vzhľadom na to, že títo výrobcovia nepatria do územnej pôsobnosti právomocí členských štátov v oblasti presadzovania práva a mechanizmov administratívnej spolupráce v Únii. V týchto prípadoch zostáva splnomocnený zástupca základným nástrojom presadzovania a vysledovateľnosti pre vnútroštátne orgány. Z tohto dôvodu sa pozmeňujúcimi návrhmi zachováva súčasný regulačný rámec, pokiaľ ide o vymenovanie splnomocnených zástupcov výrobcov z tretích krajín, a odstraňuje sa možnosť alternatívnych mechanizmov presadzovania zo strany členských štátov, čím sa zabezpečuje jasný a jednotný rámec presadzovania v celej Únii, ako sa zamýšľa v príslušných nariadeniach. 

V pozmeňujúcich návrhoch sa napokon objasňuje, že navrhované zjednodušujúce opatrenia zostávajú prísne obmedzené na administratívnu povinnosť týkajúcu sa vymenovania splnomocnených zástupcov a nemali by mať vplyv na účinnosť alebo presadzovanie povinností vyplývajúcich z rozšírenej zodpovednosti výrobcu v širšom zmysle. Predovšetkým by sa malo zabezpečiť, aby sa v plnej miere zachovali ciele právnych predpisov Únie v oblasti životného prostredia.


[bookmark: _Toc228957026][bookmark: _Toc230022192][bookmark: _Toc230023208][bookmark: FootprintPageRR][bookmark: _Toc232148718]PRÍLOHA: VYHLÁSENIE O POSKYTNUTÝCH INFORMÁCIÁCH
<FootprintIntro>V súlade s článkom 8 prílohy I k rokovaciemu poriadku spravodajkyňa vyhlasuje, že do svojej správy zahrnula informácie k záležitostiam týkajúcim sa predmetu spisu, ktoré jej počas prípravy návrhu správy poskytli títo zástupcovia záujmových skupín, na ktorých sa vzťahuje medziinštitucionálna dohoda o povinnom registri transparentnosti[footnoteRef:1], alebo títo zástupcovia verejných orgánov tretích krajín vrátane ich diplomatických misií a veľvyslanectiev:</FootprintIntro> [1:  Medziinštitucionálna dohoda z 20. mája 2021 medzi Európskym parlamentom, Radou Európskej únie a Európskou komisiou o povinnom registri transparentnosti (Ú. v. EÚ L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Zástupcovia záujmových skupín, na ktorých sa vzťahuje medziinštitucionálna dohoda o povinnom registri transparentnosti

	Alstom 

	Extended Producer Responsibility Alliance

	Orgalim – Europe's Technology Industries

	YARA BELGIUM S.A.

	The European Organisation for Packaging and the Environment

	Computer and Communications Industry Association

	Amazon Europe CORE sarl

	EUCOBAT

	The LEGO Group

	CONAI - Italian National Packaging Consortium

	APPLiA (Home Appliance Europe)

	The Danish Chamber of Commerce

	Steel for Packaging Europe

	SMEunited aisbl

	BDE Bundesverband der Deutschen Entsorgungs-, Wasser- und Kreislaufwirtschaft e. V.

	2. Zástupcovia verejných orgánov tretích krajín vrátane ich diplomatických misií a veľvyslanectiev

	


Vypracovanie uvedeného zoznamu je vo výlučnej zodpovednosti spravodajkyne.
Ak sú v zozname uvedené mená, funkcie alebo mená a funkcie fyzických osôb, spravodajkyňa vyhlasuje, že predložila dotknutým fyzickým osobám oznámenie Európskeho parlamentu o ochrane údajov č. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), v ktorom sa stanovujú podmienky spracúvania ich osobných údajov a práva súvisiace s týmto spracúvaním.
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